Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 12

[TPOX PQMAIOYZX IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-12:1-2 The living sacrifice
The great hinge from doctrine to ethics: in view of God's mercies, present your bodies as a living, holy, acceptable sacrifice — your reasonable worship (1). Do not
be conformed to this age but transformed by the renewing of the mind, to discern God's good, acceptable, and perfect will (2).

B 12:3-8 One body, many gifts
Think with sober self-judgment by the measure of faith God assigned (3). As one body has many members with different functions, so the many are one body in

Christ, members of one another (4-5); and the differing grace-gifts — prophecy, service, teaching, exhortation, giving, leading, mercy — are each to be exercised
in their proper manner (6-8).



C-12:9-13 Genuine love within the body

Let love be without hypocrisy: abhor evil, cling to good (9); show brotherly affection and honor (10); be fervent in zeal, serving the Lord (11); rejoice in hope,

endure affliction, persist in prayer (12); share with the saints and pursue hospitality (13).

D - 12:14-21 Love toward all, even enemies

Bless persecutors, do not curse (14); rejoice and weep with others, live in harmony and humility, not conceited (15-16). Repay no one evil for evil; so far as it

depends on you, live at peace with all (17-18). Never avenge yourselves but leave room for God's wrath; instead feed your enemy — and so overcome evil with

good (19-21).

1 Hapakalé oOv VUdG, ddeA@ot, d1d @V oikTipu@v T0d 80D, Tapactiical T& cwuata Lu@V Busiav {Hoav

aylav evdpeotov @ Be®, TNV Aoyiknv Aatpeiav UGV

[ appeal to you therefore, brothers, by the mercies of God, to present your bodies as a living sacrifice,

holy and acceptable to God, which is your spiritual worship.

THE LIVING SACRIFICE = ODV  The great hinge of the letter: in view of all God's mercies, present your

whole bodily self as a living sacrifice — the truly fitting worship.

MoapakaA® o0V

I appeal/urge therefore

Pres Act Indic 1 Sg - tapakaléw inferential conjunction

main verb o0v: 'therefore'; the great pivot — all of chs.

1-11 grounds the ethics of 12-16.
— customary present

napakaléw: 'exhort, urge, appeal, comfort'
(mapd + kaAéw; cf. TapdkAnotg, v.8); a warm
appeal, not a cold command — the
doctrinal section turns to exhortation.

VMGG
you

Accusative

direct object

adeAgoi
brothers

Vocative

vocative of direct address

| adeA@dg: 'brother'; affectionate address.
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d1x TV OIKTIPUOV T00

by/through the mercies/compassions of

preposition + genitive (means/basis) Genitive Genitive Genitive
314 + gen.: 'by means of, in view of' — the article object of it (basis) article
appeal grounded in God's mercies. otkTippée: 'compassion, mercy' (cf.

oiktipw, 9:15); the mercies displayed
throughout chs. 1-11 — the motive of all

obedience.
~ ~ 1 I4
Oco00 TAPACTI|OOL T oWUATX
God to present/offer the bodies
Genitive Aor Act Inf - tapiotnu Accusative Accusative
possessive genitive infinitive (complement of IapakaA®) article direct object (of the infinitive)
— ingressive aorist (decisive act) o®ua: 'body' (cf. 6:12-13); the whole bodily
napiotnui: 'present, offer, place at disposal' self—' ST GO SO
o offering.
(cf. 6:13, 19); a sacrificial term — to offer
up; the aorist calls for a decisive self-
offering.
€ ~ 7 ~ € 7
VUV Ouoiav Z(A)O'(XV ayiwov
your sacrifice living holy
Genitive Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - {dw Accusative
genitive of possession predicate accusative (double acc.) attributive participle attributive adjective
Bucia: 'sacrifice, offering' (cf. 60w, — present (ongoing) &yrog: 'holy, set apart' (cf. 1:7; 11:16);

'sacrifice'); th ff ifice — , , lik le offering.
sacri 1.ce.: ); the body offered as a sacrifice Léw: live' (cf. 6:11); a living' sacrifice — consecrated, like an acceptable offering
but a living one. . L .

not slain but offered alive in ongoing

service (the paradox).



E0APESTOV
acceptable/pleasing
Accusative

attributive adjective

ebdpeotog: 'well-pleasing, acceptable’ (e0 +
dpéokw; cf. v.2; 8:8); pleasing to God — what
the flesh could not be.

(o))

1}

to

Dative

article

Oe®

1}

God

Dative

dat. of reference (the one pleased)

Aoyiknv Aatpeiav VUGV
spiritual/reasonable worship/service your
Accusative Accusative Genitive

attributive adjective

Aoyikég: 'rational, reasonable, of the
word/reason' (cf. Aéyog; 'logical'); worship
that is reasonable/spiritual — of the mind
and reason, not mere external ritual (cf. 1
Pet 2:2).

apposition to the whole offering

Aatpeia: 'worship, (cultic) service' (cf.
Aatpedw, 1:9; 9:4); the new, whole-life

worship that replaces temple sacrifice.

genitive of possession

dokiuadlelv LG ti to OEANUa To0 Bg0D, TO ayaBoV Kal EDAPETTOV Kal TEAELOV.

Do not be conformed to this age, but be transformed by the renewing of your mind, so that you may

discern what the will of God is — what is good and acceptable and perfect.

TRANSFORMED MIND ASYNDETON

The shape of that worship: refuse the mold of the present age;

instead be inwardly transformed by a renewed mind, able to test and approve God's good will.

v
the

Accusative

article

Kal Ur cvoxnuatiesde T@ ai@vi ToUTw, AAAX HeTaHopPoTGbE Tf] AVAKAIVWGEL TOD VOOG, €1¢ TO
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Kal un cuoxnuatilecOe 170

and not be conformed to the
coordinating conjunction negative particle (w/ imperative) Pres Mid/Pass Impv 2 Pl - suoxnuatilw Dative
main verb (prohibition) article

— imperatival (continuous prohibition)

ovoxnuatilw: 'conform, fashion after the
same pattern' (c0v + oxfjua, 'outward
form'; cf. 'scheme'); do not be molded to
the world's fleeting outward form.

al@dvi TOUTW GAAX ETAUOPPODOE
. HETAMOPQ
age this but be transformed
Dative Dative adversative conjunction Pres Mid/Pass Impv 2 Pl - yetapop@dw
dat. (the pattern conformed to) demonstrative (attributive) main verb (command)
aiwv: 'age, era' (cf. 1:25); 'this age' — the — imperatival (continuous)

t evil ord d to th t 2
present evit order, opposed to the age to petapop@dw: 'transform, transfigure,

come.
change form' (uetd + popen; cf.
'metamorphosis'); an inner transformation
of essential nature, vs. the outward
ovoXNUATI(W.
~ pd 7 ~ /4
[41] AVAKAXIVWOEL TOoL VOO¢
by the renewing of the mind
Dative Dative Genitive Genitive
article dat. of means article objective genitive
&vakaivwoig: 'renewal, making new' (&vd + vo0¢: 'mind, understanding' (cf. 7:23, 25;
katvdg, 'new'; cf. Titus 3:5); the Spirit's 11:34); the mind, once debased (1:28), now
renewing of the mind as the means of renewed — the locus of transformation.

transformation.



=

€1¢
so that

preposition + articular inf. (purpose)

\
TO
the

Accusative

article (substantizes inf.)

=

dokiudalev VUGG
to discern/test and approve you

Pres Act Inf - Sokiuddw Accusative

articular inf. of purpose accusative subject of the infinitive

— present (ongoing)

doxiudlw: 'test, prove, approve, discern'
(cf. 1:28; 2:18); the renewed mind tests and
approves God's will — discerning, not just
knowing.

Tl 0 OéAnua 100
what the will of
Nominative Nominative Nominative Genitive
interrogative pronoun (predicate) article subject (of indir. question) article
0éAnua: 'will, purpose' (cf. 1:10; 2:18); God's
will — to be discerned and done.
000 0 ayabov Kol
God the good and
Genitive Nominative Nominative coordinating conjunction
possessive genitive article apposition to 0éAnua (substantival adj.)
Gyafdg: 'good' (cf. 7:12); God's will
characterized — good.
E0APESTOV Kol TéAerov
acceptable/pleasing and perfect/complete
Nominative coordinating conjunction Nominative
apposition to OéAnua apposition to OéAnua

evdpeotog: 'well-pleasing, acceptable' (cf.
v.1); God's will is pleasing.

téheiog: 'perfect, complete, mature' (cf.
téhog; 1 Cor 2:6); God's will is perfect —
lacking nothing.



3 Aéyw yap d1a Tiig XdptTog TG doBelong pot mavtl TG GvtL €V DUIV Un LTEPPPOVETY TTap' O el PPOVETY,
GAAQ PPOVETV €1¢ TO CWPPOVETV, EKAOTW WG O B0 EUEPLOEV UETPOV TILOTEWG.
For by the grace given to me I say to everyone among you not to think of himself more highly than

he ought to think, but to think with sober judgment, each according to the measure of faith that God

has assigned.

SOBER SELF-ASSESSMENT  Y&p  The first concrete application: by his apostolic grace Paul urges

humble, sober self-estimation, each measuring himself by the faith God apportioned.

~ - - ™ - ~ ~

Aéyw Yop o1 TG
I say for by/through the
Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw explanatory conjunction preposition + genitive (basis) Genitive
main verb article

— customary present

Aéyw: 'say, tell'; introducing the specific
exhortation.

XApLTOG TG doOeiong uot

grace the (which was) given to me

Genitive Genitive Aor Pass Ptc - Gen Sg Fem - §{8wput Dative

object of 8id (basis) article (attributive) attributive participle dat. of indirect object
xapig: 'grace' (cf. 1:5; 15:15); Paul's apostolic — constative aorist

authority is a gift of grace, lending weight

ol ] didwy: 'give'; the grace 'given to me' — his
o the appeal.

commission (cf. v.6; 15:15).



=

TavTi
to everyone

Dative

substantival adj. (indirect object)

nag: 'all, every'; the exhortation is for each

™o

1}

the (one)

Dative

article (substantizes ptc.)

ovti
who is

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - il

substantival participle (apposition to movti)

— present (ongoing)

£V
among

preposition + dative (sphere)

member. s e g !
eiui: 'be'; 'everyone who is among you' —
all the believers.
€ ~ \ g ~ 1
LMLV un UTTEPPPOVELV TTap
you not to think too highly than/beyond
Dative negative particle (w/ inf.) Pres Act Inf - Oepppovéw preposition + accusative (comparison)
0bj€Ct OféV inﬁ'nitive (indirect command) T((xpo’( +acc.: 'beyond, more than' — beyond
— present (ongoing) what is fitting.
vnepppovéw: 'be haughty, think too highly'
(Orép + ppovéw; a wordplay with the @pov-
root throughout); overestimating oneself.
«© ~ ~ b4 \
del QPOVEIV AN
what ought/is necessary to think but
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - 3¢l Pres Act Inf - ppovéw adversative conjunction

relative pronoun (object of ppoveiv)

impersonal verb
— gnomic present

Jet: 'it is necessary, one ought' (cf. 1:27);
the proper measure of self-estimation.

complementary infinitive (w/ 8¢i)
— present (ongoing)

@povéw: 'think, be minded' (cf. 8:5; 12:16);
the root verb of the wordplay.



PPOVETV

to think

Pres Act Inf - gpovéw
infinitive (indirect command)
— present (ongoing)

@povéw: 'think, be minded'; positively, to
think rightly.

€1¢
SO as

preposition + articular inf. (result/purpose)

1
TO
the
Accusative

article (substantizes inf.)

)

P

OWPPOVELV

to think soberly/sensibly
Pres Act Inf - 6w@povéw
articular inf. of result

— present (ongoing)

ow@povéw: 'be of sound mind, think
sensibly, be self-controlled' (c@g, 'sound" +
@p1iv, 'mind'); the @ron-wordplay's
resolution — sober self-judgment.

EKACTW

to each

Dative

substantival adj. (dat. of reference)

€kaotog: 'each, every one'; the measure is

L¢

e
as

comparative particle

the

Nominative

article

individual.
guéproev uETpov MOTEWS
has assigned/apportioned measure of faith
Aor Act Indic 3 Sg - uepilw Accusative Genitive
main verb (rel. clause) direct object attributive/epexegetical genitive

— constative aorist

uepilw: 'divide, apportion, assign' (cf.
uépog, 'part'); God distributed faith in
differing measure — grounds for humility,
not pride.

pétpov: 'measure, portion' (cf. 'meter'); the

allotted portion.

niotig: 'faith' (cf. 1:17; here perhaps faith as
the capacity for service); the standard for
self-assessment — God-given, not self-

achieved.

0g0¢
God

Nominative

subject

KaOdmep yap €v vl cwuatt TOAAX pEAN €xouev, Ta O€ UéAN mdvta ov TtV abtnv €xet Tpacy,

For just as in one body we have many members, and the members do not all have the same function,

MANY MEMBERS | Y&p  The body analogy grounding the call to humility: one body has many

members, each with its own distinct function.



=

Ié
kaBamep
just as
comparative conjunction

I kabBdnep: 'exactly as, just as' (cf. 4:6; 10:15).

yap
for

explanatory conjunction

£V
in

preposition + dative (sphere)

[ 4 \
€Vl
one

Dative

attributive numeral

| €iG: 'one'; the unity of the body.

=

CWMATL
body

Dative

dat. of sphere

odua: 'body' (cf. v.1, 5); the body as the
image of the church (cf. 1 Cor 12).

"

TOAAG

many
Accusative

attributive adjective

| noA0G: 'many'; the diversity within unity.

=

’7
ueAn
members
Accusative

direct object

uéhog: "'member, bodily part' (cf. 6:13; 7:23);
the many parts of the one body.

£xopev
we have

Pres Act Indic 1 Pl - &xw

main verb

— gnomic present

™

=

T« d¢ UéAn TAvVTa
the and/but members all
Nominative connective conjunction Nominative Nominative
article subject attributive adjective
| HéNog: 'member'; the parts, each different.
oV Vv avTnV £xel
not the same have/has
negative particle Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - €xw
article intensive/identical adjective main verb

a0TéG: 'same'; not the same function —
diversity is the point.

— gnomic present



npav
function/activity
Accusative

direct object

npagig: 'function, action, activity' (cf.

npdoow; 8:13); each member's distinct role.

5 oUtwc oi moAAol v o®dud Eouev v Xp1ot®, T0 8¢ kad' eic AAAAAwY uéAn.
so we, though many, are one body in Christ, and individually members one of another.

ONE BODY IN CHRIST = asynpeton —The application: the many believers form one body in Christ, and

each belongs to all the others as members of a single organism.

(74 [ 4 1 «©
oUTWG ol moAAot gV
SO the many one
adverb (correlative) Nominative Nominative Nominative
oﬁtwq: 'SO, in the same Way'; matching article Subject (substantival ad_j.) attributive numeral
Kabdmep of v.4. | ToA0G: 'many'; the many believers. | €iG: 'one'; their unity in Christ.
~ 7 2 b X ~
owux EOUEV eV PLOTW
body we are in Christ
Nominative Pres Act Indic 1 Pl eiuf preposition + dative (union) Dative
predicate nominative main verb object of év (union)
o®ua: 'body' (cf. v.4); the one body of — stative present ¢v Xpiot®: 'in Christ' (cf. 6:11; 8:1); the

Christ — the church. sphere of the body's unity.



”~ "

70 d¢ Kad' €1

the and individually each one
Nominative connective conjunction preposition + accusative (distributive) Nominative
article (substantizes the phrase) kad' €ic: 'one by one, individually' (a Koine distributive numeral
0 8¢ ka®' gic: an idiom, 'and as to the fixed phrase, €ig not declined). gic: 'one'; each individual member.

individual matter, each one' — adverbial.

™ - )

aAAAwV uéAn

of one another members

Genitive Nominative

reciprocal pronoun (possessive genitive) predicate nominative
dAAAwV: 'one another' (cf. 1:12; 12:10); uélog: 'member'; each a member 'of one
members belonging to each other — another' — no isolated Christian.

mutual interdependence.

6 €xovteg O¢ xaplopata Kata thv xdpv tnv dobeicav nuiv didopa, €ite mpo@nTElaV KATK TNV dvaAoyiav
¢ mioTEWC,
Having gifts that differ according to the grace given to us, let us use them: if prophecy, in proportion

to our faith;

DIFFERING GIFTS  O& The diversity applied to gifts: each member has different gifts of grace —

beginning the list with prophecy, to be exercised in proportion to faith.



=

EXOVTEC

having

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - #xw
adverbial participle (causal/imperatival)
— present (ongoing)

£xw: 'have'; the participle governs the list,
functioning imperativally — 'since we
have... let us use them!

O

and/now

connective conjunction

=~

XopiopaTa
gifts

Accusative

direct object

xdpropa: 'gift of grace, spiritual gift' (cf.
1:11; 11:29); the grace-gifts distributed to
the body.

)

P

KOTX
according to

preposition + accusative (standard)

=

v
the
Accusative

article

Xapiv
grace
Accusative

object of katd (standard)

xdpig: 'grace' (cf. v.3); the gifts flow from
grace, vary by grace.

=

v
the (which was)
Accusative

article (attributive)

™

=

dobsiocav

given

Aor Pass Ptc - Acc Sg Fem - 88wt
attributive participle

— constative aorist

S8yt 'give' (cf. v.3); grace 'given to us' —
the gifts are bestowed, not earned.

fuiv
tous

Dative

dat. of indirect object

dapopa

differing

Accusative

attributive adjective

24
EITE
whether/if
conjunction (correlative, introduces list)

eite ... €ite: 'whether ... or'; itemizing the

mponTEiAV
prophecy
Accusative

direct object (first gift)

Sidgopoc: 'different, varying' (814 + pépw; gifts. npognreia: 'prophecy’ (cf. Tpogritng, 1:2);
cf. 'diverse'); the gifts differ from one Spirit-inspired speech for edification — the
another. first gift listed.
\ \ b4 4 ~

KOTO v avaAoyiav TAG

according to/in proportion to the proportion of the

preposition + accusative (standard) Accusative Accusative Genitive

article object of katd (standard) article

avaoyia: 'proportion, right relationship'
(cf. 'analogy"); prophecy exercised in
proportion to one's faith — not beyond it.
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MOTEWG
faith

Genitive
objective/possessive genitive

niotig: 'faith' (cf. v.3, the 'measure of faith');
the standard limiting prophetic speech.

7 eite Srakoviav v Tfj drakoviq, €ite 0 Nddokwv v Tf] didaokaiy,

if service, in our serving; the one who teaches, in his teaching;

SERVICE AND TEACHING = asynpeETon  The list continues: the gift of practical service is to be poured

into serving; the gift of teaching, into teaching.

eite drakoviav v Th

if/whether service/ministry in the

conjunction (correlative) Accusative preposition + dative (sphere) Dative
direct object (gift) article

dakovia: 'service, ministry' (cf. v.11; 11:13);
practical, hands-on serving.

”~ ~ ™ - S

I4 24 [ 4 Ié
drakovig eite 0 dudackwv
serving if/whether the (one) who teaches
Dative conjunction (correlative) Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - S18dokw
dat. of sphere article (substantizes ptc.; shift to personal) substantival participle (subject)
dakovia: 'service'; let the gift be devoted The construction shifts from abstract gift — customary (characteristic)
to the actual serving — stay in your lane. to the person — 'the one who teaches!

S1ddokw: 'teach' (cf. S1daxn, 6:17); the
teacher of the faith.



£V
in

preposition + dative (sphere)

Ti)
the

Dative

article

ddaockalia
teaching/instruction
Dative

dat. of sphere

didaokaAia: 'teaching, instruction' (cf.
15:4); let the teacher devote himself to
teaching.

8 eite 0 mapakaA@v €v Tf] TapakAfoet, 0 Hetad1doUg €v AmAJTNTL, O TPOTCTAUEVOG €V 6TIOLdT], 0 EAEQV €V

tAapdtnrL.

the one who exhorts, in his exhortation; the one who gives, with generosity; the one who leads, with

zeal; the one who shows mercy, with cheerfulness.

MORE GIFTS AND THEIR MANNER

exhortation, generous giving, diligent leading, and cheerful mercy.

AsYNDETON = Four more gifts, each paired with its proper spirit:

=

elte
if/whether

conjunction (correlative)

[ 4

o
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

~ pd
TOPAKAAGDV £V
who exhorts/encourages in
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc ' TapakaAéw preposition + dative (sphere)

substantival participle (subject)
— customary (characteristic)

napakaléw: 'exhort, encourage, comfort'
(cf. v.1); the encourager.



"

P

[ 4

4
napakAnocel 0

)

P

uetadidoug

the exhortation/encouragement the (one) who gives/shares
Dative Dative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - petadidwpt
article dat. of sphere article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
napakAnoig: 'exhortation, encouragement, — customary (characteristic)
comfort' (cf. 15:4-5); let him devote himself , : . L
. petadidwyt: 'share, give a portion' (cf.
toit. . .
1:11); the one who gives of his goods.
b € 14 [4 o0 Ié
eV (XTC)\O‘ET]‘CI (0) TPOLOTAUEVOG
with generosity/sincerity the (one) who leads/presides
preposition + dative (manner) Dative Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - mpoiotnt

dat. of manner article (substantizes ptc.)

anAdtng: 'singleness, simplicity, generosity'
(&- + Ao, 'single-fold'); giving with
single-hearted, unmixed liberality, no
ulterior motive.

substantival participle (subject)
— customary (characteristic)

npototnut: 'lead, preside, manage, care for'
(mpo + fotnuy; cf. 1 Thess 5:12); the leader
(or, possibly, the patron/giver of aid).

€V
with

preposition + dative (manner)

~ [ 4
onoudii 0
zeal/diligence the (one)
Dative Nominative

dat. of manner article (substantizes ptc.)

omovdr: 'diligence, eagerness, zeal' (cf.
v.11); leading with earnest care, not laxity.

€V
with

preposition + dative (manner)

iAapotnti
cheerfulness
Dative

dat. of manner

iAapdtng: 'cheerfulness, gladness' (cf.
iAapdg, 'cheerful’; 'hilarious'; 2 Cor 9:7);
mercy shown gladly, not grudgingly.

ENEGOV
who shows mercy

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - éAeéw

substantival participle (subject)
— customary (characteristic)

¢Aeéw: 'show mercy, have pity' (cf. 9:15-18);
the one who cares for the suffering.



9 1) aydmn AvUTOKPLTOG. ATTOGTUYODVTEG TO TOVN POV, KOAWUEVOL TR dyadE
Let love be genuine. Abhor what is evil; cling to what is good.

GENUINE LOVE | asynpeton | The heading of the love-section and its first commands: love must be

unfeigned — recoiling from evil, glued fast to good.

(4 b4 Ié b4 /4 b4 ~
n YT QAVUTTOKPLITOG XTTOOTUYOUVTEQ
the love genuine/without hypocrisy abhorring
Nominative Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - drmootuyéw
article subject (verbless command) predicate adjective participle (imperatival)
aydmnn: 'love' (cf. 5:5; 8:35; 13:10); the Gvundkpirog: 'unfeigned, sincere' (&- + — imperatival (continuous)
overning theme of vv.9-21 — Christian onokpivouat, 'play a part, act'; cf. X , L,
8 ' y . ) N . i . p, . ) 5 dmootuyéw: 'abhor, hate intensely' (&mé-
love defined in action. hypocrite'); love with no mask, no ) ) . . o
intensive of otuyéw, 'hate'); the participle
pretense. . ; "
functions as a command — recoil from evil.
1 /4 4 ~
T0 OV POV KOAAwuevol ™
the evil clinging to the
Accusative Accusative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - koAAdw Dative
article direct object (substantival adj.) participle (imperatival) article
novnpdg: 'evil, wicked' (cf. 1:29); the moral — imperatival (continuous)
evil to be abhorred.

koAdw: 'glue, join, cling to' (cf. k6AAa,
'glue'); to be bonded to the good — the
positive counterpart.

aya0@

good

Dative

dat. (the thing clung to; substantival adj.)

GyaBdg: 'good' (cf. v.2; 7:12); the good to be
embraced.



10 tf ¢rhadeAdoiq eic aAAAoLG PrAdoTopyoL, TH] TIUf] GAARAOLG TpoTyoUlEVOL,
Love one another with brotherly affection. Outdo one another in showing honor.

BROTHERLY AFFECTION = asynpeTon — The family character of the church: tender mutual affection,

and a competition to honor each other above oneself.

S~

Th @1AadeAgia €ig aAAnAoug

in brotherly love toward one another

Dative Dative preposition + accusative (direction) Accusative

article dat. of reference/sphere reciprocal pronoun (object of eig)
@haderpia: 'brotherly love' (pilog + GAAAAwV: 'one another' (cf. v.5); mutual
&8eA@dg; cf. 1 Thess 4:9); the affection of love.

family members for one another.

”~ ™ ™ ™

~

@1AdoTopyOL T Tl aAAnAovg

tenderly affectionate in honor one another

Nominative Dative Dative Accusative

predicate adjective (verbless command) article dat. of reference/sphere reciprocal pronoun (object of mponyovuevor)
@1Adotopyog: 'tenderly loving, devoted' Tiuh: 'honor, value' (cf. 2:7; 12:17); honoring
(pihog + otopyH, 'family affection'); the others.

warm love proper to kin.

TPONYOUMEVOL
outdoing/leading the way

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - mponyéopat
participle (imperatival)

— imperatival (continuous)

nponyéopat: 'go before, lead, esteem more
highly, outdo' (mpo + fiyéouat); either 'outdo
one another in honoring' or 'esteem others
above yourselves' (cf. Phil 2:3).



11 tfi omovdij ur dkvnpot, T@ mvevpatt (E0VTEG, TG KLplw SOVAEDOVTES,
Do not be slothful in zeal, be fervent in spirit, serve the Lord.

FERVENT IN SPIRIT =~ AsynpeTon Three quick commands on inner fire: no laziness in diligence, a

boiling fervency of spirit, all as service to the Lord.

S~ ~ \ bl 7
m O'TCOUSH un OKVT|pOl
in zeal/diligence not slothful/lazy
Dative Dative negative particle Nominative
article dat. of reference/sphere predicate adjective (verbless command)
omovdr: 'diligence, eagerness, zeal' (cf. v.8); oxvnpég: 'idle, lazy, hesitant' (cf. dxvéw,
earnestness in service. 'shrink from'); not sluggish in diligence.
~ 4 7 ~
) TTVELVUATL Zsovrsq Tw
) 1}
in spirit being fervent/boiling the
Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - (fw Dative
article dat. of reference/sphere participle (imperatival) article
nvebpa: 'spirit' (here the human spirit, — imperatival (continuous)

h. tirred by the Holy Spirit); th t
s s gy die el S i Céw: 'boil, seethe, be fervent' (cf. Leotdg,

f fe 3
erienon 'hot"); spiritually 'aboil' — burning with
zeal (cf. Acts 18:25).
14 4
KV Pl({) SOUAEUOVTEC
Lord serving
Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dovAebw
dat. (the one served) participle (imperatival)
kUp1og: 'Lord' (cf. 10:9; some MSS read — imperatival (continuous)

'serving the time/opportunity, ka1p®); the ,
Lord gth t/ PP d 3B ) SovAebw: 'serve as a slave' (cf. 6:6; 7:6); all
ord as the master served.
zeal directed as service to the Lord.



Rejoice in hope, be patient in tribulation, be constant in prayer.

HOPE, PATIENCE, PRAYER | ASYNDETON

under affliction, persistence in prayer.

12 tfi éAtidr xaipovteg, tf) OAlPel oUéEVOVTEG, Tf] TPOGEVXT] TPOTKAPTEPODVTEC,

A triad for endurance: joy grounded in hope, steadfastness

S~ bl /4 7 ~
m 8}\7(181 XX1POVTEG ™m
in hope rejoicing in
Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - xaipw Dative
article dat. of cause/sphere participle (imperatival) article

¢Artic: 'hope' (cf. 5:2; 8:24); the ground of — imperatival (continuous)
S xaipw: 'rejoice, be glad' (cf. v.15); joy rooted
in hope.

7 € 7 ~ ~
97\1\])81 UTTOUEVOVTEC m TTPOCELXT
tribulation being patient/enduring in prayer
Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - btopévw Dative Dative
dat. of sphere/circumstance participle (imperatival) article dat. of sphere

OATYc: 'affliction, tribulation' (cf. 5:3; 8:35);
the pressure to be endured.

— imperatival (continuous)

vnopévw: 'endure, remain under,
persevere' (cf. bopovr], 5:3-4); steadfast
under trial.

npooevyr: 'prayer’' (cf. 1:10); the constant
resource.



13

T(POCKAPTEPODVTEG
being devoted/constant

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc  tpookaptepéw
participle (imperatival)

— imperatival (continuous)

npookaptepéw: 'persist in, be devoted to,
hold fast' (mpdg + kaptepéw, 'be steadfast';
cf. Acts 1:14); unremitting in prayer.

TAiC Xpelaig TOV ayiwv KOvwvoDvTeg, TNV @lAoeviav SIWKOVTEC.

Contribute to the needs of the saints; pursue hospitality.

GENEROSITY AND HOSPITALITY

ASYNDETON

needs, and chase after hospitality as one pursues a goal.

Love made practical: share in meeting fellow believers'

=

o)

P

Taig XPELXLG TV aylwv
the needs of the saints
Dative Dative Genitive Genitive
article dat. (the thing shared in) article possessive genitive (substantival adj.)
xpeia: 'need, necessity' (cf. xpdouo); the &yrog: 'holy one, saint' (cf. 1:7; 8:27); fellow
material needs of fellow believers. believers in need.
KOLVWVOUVTEG v @1holeviav OLWKOVTES
sharing/contributing the hospitality pursuing
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Kovwvéw Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Sikw
participle (imperatival) article direct object participle (imperatival)

— imperatival (continuous)

Kowwvéw: 'share, have fellowship in,
contribute' (cf. kowwvia; 15:26-27); to
share materially in others' needs.

@h\oevia: hospitality, love of strangers'
(pihog + Eévog, 'stranger/guest'; cf. Heb
13:2); welcome to travelers and strangers.

— imperatival (continuous)

Sudkw: 'pursue, chase after' (cf. 9:30-31;
14:19); not merely practice but actively
'chase' hospitality.



14 e0Aoyeite TOUG d1WKOVTAG, EDAOYEITE Kl U KATapidode.

Bless those who persecute you; bless and do not curse them.

BLESS PERSECUTORS | ASYNDETON

bless, and never curse.

The radical turn outward, echoing Jesus: bless your persecutors —

gvMNoyeite
bless

Pres Act Impv 2 Pl - edAoyéw

main verb (command)

— imperatival (continuous)

\ 4
TOUG dwkovtag
those who persecute
Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - S1idkw
article (substantizes ptc.) substantival participle (object)

ebAoyéw: 'bless, speak well of " (0 + Abyog;

cf. ebAoyntdg, 1:25; the teaching of Jesus,
Luke 6:28); to invoke good on, not ill — a

— customary (characteristic)

dikw: 'pursue, persecute' (cf. v.13, where
it was positive — 'pursue hospitality'; here
negative — 'persecutors'); a deliberate

true imperative now, not a participle. wordplay.
\ \ ~
Kol un Katapdode
and not curse
coordinating conjunction negative particle (w/ imperative) Pres Mid Impv 2 Pl - katapdopat

15

main verb (prohibition)
— imperatival (continuous prohibition)

katapdopat: 'curse, call down evil on' (cf.
katdpa, 'curse'); the forbidden opposite of
blessing.

XOIpELV HETA Xa1pOVTWV, KAaLEV HeTA KAALOVTWYV.

Rejoice with those who rejoice, weep with those who weep.

REJOICE AND WEEP WITH

as if they were your own.

ASYNDETON

Empathy as love's posture: enter into others' joys and sorrows

gvMoyeite
bless

Pres Act Impv 2 Pl - edAoyéw

main verb (command)
— imperatival (continuous)

| evAoyéw: 'bless'; repeated for emphasis.



Xaipew UETX

to rejoice/rejoice with

Pres Act Inf - xaipw preposition + genitive (association)
infinitive (imperatival)

— imperatival

xaipw: 'rejoice' (cf. v.12); the infinitive used
for command — 'rejoice!'

~ ™ o~

\ /4
UETQ KA1OVTWV
with those who weep
preposition + genitive (association) Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - kAaiw

substantival participle (object of uerd)

— customary (characteristic)

kAaiw: 'weep'; entering others' grief —

compassion.

XOLPOVTWV
those who rejoice

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - xaipw

substantival participle (object of uetd)
— customary (characteristic)

xaipw: 'rejoice’; sharing others' gladness —
harder than it sounds, free of envy.

kAaigwv

to weep/weep
Pres Act Inf - kAaiw
infinitive (imperatival)
— imperatival

kAaiw: 'weep, cry, lament'; the infinitive
used for command — 'weep!'

16 T0 alTo €1¢ AAANAOUG PpovoDVTEG, U T& DPNAQ PpovoDVTEG AAAX TOIC TATEIVOIG GUVATAYOUEVOL. UT)|

yiveaBe @pdvipor map' EavToic.

Live in harmony with one another. Do not be haughty, but associate with the lowly. Never be wise in

your own sight.

HARMONY AND HUMILITY = Asynpeton The mind of the body: be of one mind, shun pride, keep

company with the lowly, and abandon all self-conceit.



”~ ™ - ™ ™

70 avTo €i¢ aAAnAoug

the same toward one another
Accusative Accusative preposition + accusative (direction) Accusative
article intensive/identical adjective reciprocal pronoun (object of £ig)
avTéG: 'same'; TO abTO Ppovelv = 'to be of dAAAwV: 'one another' (cf. v.5, 10).

the same mind, live in harmony"' (cf. 15:5;
Phil 2:2).

~ = - ™ -~ ™

@POVOUVTEG un T« VYnAa

thinking/being minded not the high/proud things

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - @povéw negative particle Accusative Accusative

participle (imperatival) article direct object (substantival adj.)

— imperatival (continuous) OYnASG: 'high, lofty, proud' (cf. 11:20); 'do

t set the mind on lofty things' —
@povéw: 'think, be minded' (cf. v.3; 8:5); 1ot set the mind on fofty taings

shared mindedness — harmony. uliiitoy gt
~ b4 \ ~ ~
PPOVOUVTEG A TOig TATELVOIG
thinking/setting mind on but the lowly/humble
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - @povéw adversative conjunction Dative Dative
participle (imperatival) article dat. (object of cuvamayduevor; substantival adj.
or neut.)

— imperatival (continuous)

2 0: 'set the mind on'" th tanewvdg: 'lowly, humble, of low position'
ppoven: SEETAC TG o Hhe opove (cf. tamewvo@pooivn); the humble people

| in.
wordplay again (or things) — associate with them.

”~ ™ - - =

/4 \ 7 /4
OUVATTXYOMEVOL Hn YWSO'GE Pppoviuot
associating/being carried along with not become/be wise/prudent
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - suvamndyw negative particle (w/ imperative) Pres Mid Impv 2 P1 - yivopat Nominative
participle (imperatival) main verb (prohibition) predicate adjective
— imperatival (continuous) — imperatival (continuous prohibition) @pdvipog: 'wise, prudent' (cf. 11:25); self-
| . ) ) , . ) conceited wisdom — echoing Prov 3:7.
ovvandyw: 'be carried away with, associate yivopat: 'become, be'; a true imperative —

with, accommodate to' (c0v + &md + &yw; cf. 'do not become!
Gal 2:13); let yourself be drawn to the lowly.



map'

in
preposition + dative (estimation)

nap' £avToic: 'in your own estimation' (cf.
11:25).

£0UTOIC
your own selves

Dative

reflexive (object of mopdt)

17 undevi Kakov avtl KakoO AmodidOVTEG TPOVOOUUEVOL KAAX EVWTIIOV TAVTWY AVOpOTwV:

Repay no one evil for evil, but give thought to what is honorable in the sight of all.

NO EVIL FOR EVIL | ASYNDETON

instead aim at what everyone recognizes as good.

The renunciation of retaliation begins: never pay evil back with evil;

~ ™ ~

undevi
to no one

Dative

indefinite pronoun (dat. of disadvantage)

KOKOV
evil
Accusative

direct object

I \

avTl
for/in return for
preposition + genitive (exchange)

avti + gen.: 'in place of, in return for' —

R

KOKOD
evil
Genitive

object of avti

undeig: 'no one'; the absolute prohibition — kakdg: 'bad, evil' (cf. v.21; 2:9); the harm repayment. | kakdg: 'evil'; the wrong received.
to nobody. not to be returned.

’ 7 7 \ o

0(1[05150Vt8q TTPOVOOVLMUEVOL K(XA(X EVWTIIOV

repaying taking thought for/aiming at honorable/good things in the sight of

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dmodidwut Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - mpovoéw Accusative preposition + genitive (position)

participle (imperatival)
— imperatival (continuous)

anodidwyr: 'give back, repay, render' (cf.
2:6; 13:7); do not pay back evil — no
retaliation.

participle (imperatival)

— imperatival (continuous)
npovoéw: 'take thought beforehand,
provide, have regard for' (po + voéw; cf.
'providence'); to consider in advance what
is good (echoing Prov 3:4 LXX).

direct object (substantival adj.)

kaAdg: 'good, fine, honorable' (cf. 7:16);
what is manifestly right.

gvamiov: 'before, in the sight of' (cf. 3:20);
good visible to all.



=

TAVTWV
all

Genitive

attributive adjective

avOpWTwV
people

Genitive

object of éviomiov

&vOpwroc: 'person'; before all people — a

public, credible goodness.

18 €l duvatdv, T0 €€ DUDV PETH TAVIWY AVOPWOTIWY E1PNVEDOVTES

If possible, so far as it depends on you, live peaceably with all.

LIVE AT PEACE

peace with everyone — while acknowledging it does not always depend on you.

ASYNDETON

A realistic command for peace: as much as lies within your power, be at

b

€l
if
conjunction (condition)

et duvatdv: 'if possible' — a candid

qualification; peace is not always

duvatov
possible

Nominative

predicate adjective (substantival/impersonal)

Suvatéc: 'possible, able' (cf. 11:23); 'if it be

1
TO
the (part)

Accusative

article (substantizes phrase)

70 €€ bu®V: 'the matter that is from you, so

3
from

preposition + genitive (source)

attainable. possible! far as it depends on you' — the second
qualification.
€ ~ \ ’7 b4 4
VUMWYV META TTAVTWYV avo PWTTWV
you with all people
Genitive preposition + genitive (association) Genitive Genitive
object of €€ attributive adjective object of uetd

'so far as it depends on you' — your

responsibility, not the other party's.

&vOpwrog: 'person'; peace 'with all people,
not just believers.



ELPNVEVOVTEG

living at peace

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ipnvedw
participle (imperatival)

— imperatival (continuous)

elpnvedw: 'be at peace, keep peace' (cf.
elprivn, 5:1); to maintain peace as far as one
can.

19 un €avtovg ékdikoUVTeG, ayamntol, dAAAX ddte TOMOV TH] OpYTi, YEyparmtal ydp: 'Euol €KOIKNo1g, £yw
AVTamodwow, AEyelL KUPLOG.
Beloved, never avenge yourselves, but leave it to the wrath of God, for it is written, 'Vengeance is

mine, I will repay, says the Lord

LEAVE ROOM FOR WRATH = Y&p The ground for renouncing revenge: do not avenge yourselves; cede

the matter to God's wrath, for vengeance is his to repay (Deut 32:35).

un £XUTOUG £kd1kobvTeg ayamntoi
not yourselves avenging beloved
negative particle Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ékd1kéw Vocative
reflexive (direct object) participle (imperatival) vocative of direct address
— imperatival (continuous prohibition) ayanntdg: 'beloved' (cf. 1:7; 11:28); tender

, 2,00 address as he gives a hard command.
ekdikéw: 'avenge, take vengeance, exact

justice' (éx + 8ixn; cf. ékdiknoig below); do
not take justice into your own hands.



- ™ ™

AN dote TOTIOV 4l

but give/leave place/room to the

adversative conjunction Aor Act Impv 2 P1 - 810wt Accusative Dative
main verb (command) direct object article
— ingressive aorist témog: 'place, room, opportunity' (cf.

"topography'); 'give room to' — yield the

Sidwut: 'give'; §dte TéTOV = 'give place,
b8 EVEP matter to God's wrath.

make room' — a true imperative.

~ - o~ ™ - -

opyfl YEypamrTal Yép "Epotl

wrath it is written for mine
Dative Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow explanatory conjunction Dative
dat. of indirect object main verb (citation formula) dat. of possession (emphatic, fronted)
dpyn: 'wrath' (cf. 1:18; 2:5); God's wrath — — intensive perfect (standing record) 'to me belongs' — God claims vengeance as
leave vengeance to him, the just Judge. , . o ) his exclusive right.
ypdow: 'it stands written'; quoting Deut
32:35.
bJ 7 b \ b 4 7
EKSIKT]O' 1¢ EYw thaT[OS(A)O' w 7\8Y81
vengeance I [ will repay says
Nominative Nominative Fut Act Indic 1 Sg - dvtanodidwut Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
subject subject (emphatic pronoun) main verb (citation) main verb (citation tag)
€kdiknoig: 'vengeance, vindication, justice' | gy: 'I' — God himself, emphatic. — predictive future — gnomic present
(cf. éx8ikéw above); the prerogative of God , , . :
alone avrtanodidwyt: 'repay, recompense’ (cf.
' 11:35; dvtanddopa, 11:9); God will requite
— so we need not.
4
KL ploq
the Lord
Nominative
subject

kUptog: 'Lord'; God, the speaker of the
oracle.



20 &AM €av mewvd 6 €x0pdg oo, Puile adTOV- £av S, mdTIle aLTOV: TOUTO yap oLV AVOpaKAC TUPOG
CWPEVGELG ETTL TNV KEPAANV a0TOD.
On the contrary, 'If your enemy is hungry, feed him; if he is thirsty, give him drink; for by so doing

you will heap burning coals on his head.

FEED YOUR ENEMY = GAAQ The positive alternative to revenge (Prov 25:21-22): actively do good to

your enemy — feed and water him — and so heap burning coals on his head.

= ~ ™ - ™ -

GAAG £QV newd 0

on the contrary/but if is hungry the

adversative conjunction conjunction (third-class condition) Pres Act Subj 3 Sg - mevdw Nominative
subjunctive (protasis) article

— present (general)

newvdw: 'be hungry, hunger' (cf. Matt 5:6);
the enemy's need.

£x0p0Og Gov PYoule avToV

enemy your feed him

Nominative Genitive Pres Act Impv 2 Sg - Ywpilw Accusative

subject genitive of relationship main verb (command) direct object
€xBp4g: 'enemy’ (cf. 5:10; 11:28); the — imperatival (continuous)

1 foe — . " .
personal foe — to be served, not struck Yowpilw: 'feed, give a morsel to' (cf.

Ywuiov, 'morsel'); to feed — concrete
kindness to a foe.



=

gav
if

conjunction (third-class condition)

™

P

o

is thirsty

Pres Act Subj 3 Sg - dupdw
subjunctive (protasis)

— present (general)

| Supdw: 'be thirsty, thirst'; the second need.

=

J

noTile

give drink

Pres Act Impv 2 Sg - moti{w

main verb (command)
— imperatival (continuous)

notiw: 'give to drink, water' (cf. Totév,

'drink"); to quench the enemy's thirst.

)

P

v 7
avtov
him

Accusative

direct object

=

toUTtO
this
Accusative

demonstrative (direct object of moi@v)

yap
for

explanatory conjunction

=

To1WV

doing

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * To1éw
adverbial participle (conditional/temporal)

— present (concurrent)

notéw: 'do' (cf. 2:14); 'by doing this' — the
kindness.

™

=

avOpakag
coals

Accusative
direct object

&vBpak: 'live coal, charcoal' (cf.
'anthracite'); 'coals of fire' — variously
taken as kindling the enemy's
shame/repentance (the usual view) or, less
likely, heaping judgment.

VP0G
of fire
Genitive

attributive genitive

I nop: 'fire'; the coals are burning.

cWPEVOELG

you will heap

Fut Act Indic 2 Sg - cwpedw
main verb

— predictive future

owpedw: 'heap up, pile' (cf. cwpdg, 'heap');
the kindness 'heaps coals' — most likely
melting the enemy to contrition.

sl
on/upon

preposition + accusative (place)

Vv
the

Accusative

article



”~ ™ - o

\ k) ~
KEQAANV avuTol

head his
Accusative Genitive
object of éni genitive of possession

ke@alr]: 'head'; where the coals are heaped
— the image of overwhelming,
transforming kindness.

21 un VIK® 01O toD KakoU, AAAG ViKa €V TG ayab@ TO Kakdv.
Do not be overcome by evil, but overcome evil with good.

OVERCOME EVIL WITH G0oOD  asynpeTon — The chapter's ringing summary: refuse to be conquered by

evil; conquer it instead — by good.

~ - ™

un VIK® Umo T00
not be overcome by the
negative particle (w/ imperative) Pres Mid/Pass Impv 2 Sg - vikdw preposition + genitive (agency) Genitive
main verb (prohibition) article
— imperatival (continuous prohibition)
vikdw: 'conquer, overcome, be victorious'
(cf. 8:37, Urepvikdw); passive — 'do not be
defeated by evil!
KaKOD GAAG vika v
evil but overcome/conquer with/by
Genitive adversative conjunction Pres Act Impv 2 Sg* vikdw preposition + dative (means)
object of Uid (agent; substantival adj.) main verb (command)
kakoc: 'evil' (cf. v.17); the would-be — imperatival (continuous)

conqueror — to retaliate is to be conquered
by it.

defeat evil by doing good, the only true

victory.

VIKdw: 'conquer, overcome'; active —



T®

)

the

Dative

article

aya0®
good

Dative

dat. of means (substantival adj.)

\
TO
the

Accusative

article

&yabdg: 'good' (cf. v.2, 9; 13:3); the weapon
of victory — good overcomes evil.

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. Chapter 12 begins the
letter's hortatory section (chs. 12-15): the 'therefore' of v.1 grounds all the ethics in
the mercies expounded in chs. 1-11. From v.9 onward the Greek is a string of
participles (often functioning as imperatives) and verbless phrases, lending the
section a staccato, proverbial quality; the renderings supply imperatival force where
the syntax implies it. The chapter draws on Deuteronomy 32:35 (v.19) and Proverbs
25:21-22 (v.20).

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

KOKOV

evil

Accusative

direct object (substantival adj.)

kakdg: 'evil'; the thing to be conquered —
by good, not by more evil.



